
 

 

PARISH MISSION STATEMENT  
 

Love God. Serve others. 

Make disciples. 

 

Amar a Dios. Servir a los demás. 

Hacer discípulos. 

 

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. 

Gumawa ng mga alagad. 

 

Yêu Chúa. Phục vu người khác.  

Làm Môn đệ.  

Sacred Heart  
Catholic Church 
2889 Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

January 21, 2024                                                                                             Third Sunday of Ordinary Time 

 

PARISH  STAFF 
 

Pastor:  Fr. Gilbert Guzmán. 
Weekend Support Priest: Fr. Peter Phan Nguyen, C.S.s.R. 
Deacon:  Rev. Mr. José Luis Díaz   Ext. 332 
Faith Formation Director:  Griselda Torres  Ext. 340 
Confirmation Coordinator: Christina Edwards Ext. 336 
Business  Manager:  Mario López   Ext. 333 
Parish Secretary:  Iris Bernabe Ext. 330 
Weekend Office Assistant: Kenia Aguilar Ext. 330 
Office Assistant: Leslie Perez Ext. 330 
Tech and Media Assistant: Carlos Perez 
Plant Maintenance: Carlos Perez 
Weddings: Fr. Gilbert Guzmán                    
Parish Hall Rental: (626) 794-2046  
Protecting God’s Children: Maximo & Maria Vargas (626)491-6511 

 
Mass Schedules  

Horario de las Misas 
 

 

Daily /  Diaria:    
 

M/W /  lunes y miércoles 8:00 am—English / Inglés 
Tues. /  martes—6:00pm Spanish / Español 
1st Fridays / Primer viernes– 6:00 pm  -Bilingual / Bilingüe 

6:30pm –10:00pm—Adoration of the Blessed  
Sacrament/ Adoración del Santísimo Sacramento  
 

Saturday/ sábado– 5:00pm  
Sunday / domingo–  9:00am Spanish/ Español 

             10:30am English / Inglés 
      2:30pm Vietnamese 

5:00pm Tagalog (1st Sun. of Month) 
 
 

Confessions / Confesiones 
   Saturday / sábado—4:00pm-4:45pm  
 
Or to schedule an appointment during the week, please 
call the office…. O para programar una cita durante la 
semana, favor de llamar a la oficina.  

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  

 

Phone: (626)794-2046 • Fax: (626)794-8315 
Parish Office Hours:  Mon.- Fri. 9:00 am– 5:00pm                  

Sat. & Sun . 9:00am-12:00pm 
 

WEBSITE:  
www.SacredHeartAltadena.com    

 
  SOCIAL MEDIA:     

Facebook: https://m.facebook.com/Sacred-Heart-Catholic-
Church-Altadena-109592381766169/ 

 
Instagram: sacredheartchurchaltadena 
 
YouTube: Sacred Heart Church Altadena 

 

 

Welcome to the parish community! We’re so glad 
you’ve decided to join us. If you haven’t already, say 
hi to our parish priest, Father Gilbert. He would love 
to meet you. 
 
¡Bienvenido a la comunidad parroquial! Estamos muy 
contentos de que hayas decidido unirte a nosotros. Si 
aún no lo has hecho, saluda a nuestro párroco, el Padre 
Gilbert. Le encantaría conocerte. 



 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Server:  Monica Castillo (626) 840-0328 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucía  Carillo (626) 399-2806 
Environment: Yadira Rodriguez (626) 372-9628 
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Evangelización: Jesús Martínez (626) 379-6358 
Grupo de Intercesión:  Antonio Huerta (626) 316-2278 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustín Gallegos - Span.  (626) 755-8643 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia  C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Mary Jo Volk– Eng. (626) 345-9935 

Selvin Rodríguez - Span. (626) 419-5905                
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626)  355-0368 
                     Deacon José Luis Díaz - Span. (626) 798-5106 
Pantry: Joyce Ellis (626)  357-2568 
Quinceañeras: Florinda Gutiérrez  (626) 993-5458 
Sacristan: Efraín Rico (626) 864-1001 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345 in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Andy Huan Tran (626) 354-7850 
Vocation Ministry: Fr. Gilbert  A Guzmán (626) 794-2046 

21 de enero del 2024                                                                             Third Domingo del Tiempo Ordinario  

Our Warmest Welcome  
Nuestra Sincera Bienvenida 

 
       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time 
residents or newly arrived in the parish. We thank God for 
you! If you are not a registered member of our parish commu-
nity or if you have a new address, etc., please fill out this form, 
place it in the collection basket, or  mail it to the Parish Minis-
try Center, Thank you! 
 
       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con noso-
tros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a la  
parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! Si todavía 
no están registrados en la parroquia, o si tienen una nueva  
dirección. Por favor llenen este formulario, y póngalo en la  
canasta de la colecta, o envíelo al Centro de Ministerio  Pa-
rroquial.  Muchas Gracias.   
 
NameNombre:_______________________________________ 

__________________________________________________ 

Address/ Dirección:__________________________________ 

__________________________________________________

__________________________________________________ 

Phone/Teléfono: _____________________________________ 

Email/ Correo electrónico: ____________________________ 

__________________________________________________ 

New Parishioner/ Nuevo Feligrés ____  

                               OR/O:  

Updating information/Actualizando Información _____ 

 

I would like to receive monthly donation  envelopes/Deseo  
recibir sobres mensuales _____ 
                               OR/O: 
I will give my donation online/Haré mi donación en línea ____ 

Pray for the Sick 
Oremos  por los Enfermos 

  
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Kennedy, 
Garry Davila, Rosa Maria  Santos, Omar Nuno, Karina Rodriguez, Ga-
briel Torres, Leonida Arceo, Concepcion Terrazas, Jim Tierney, Francis-
ca Aguirre, Gloria Scott, Sarah McKinney, Loreto Monares, Dominga  
Luna, Rutha Coleman-Smith, Maria Gallegos, Joan Dundas, Belen Hol-
guain, Isabel Gutierrez, Roxana Beltran de Salazar, Maria Delga-
dillo, Angela Brisco, Ada Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli 
Rosales, Valentin Vasquez, Sara Villegas, Lloyd Jacobs, Alexan-
der John Thomas,  Mario Agundez, Maria Agundez, Pauline 
Ramirez, Karina Alvarez 

 
READINGS OF THE WEEK   

 
Monday: 2 Sm 5:1-7, 10 ;PS 89:20, 21-22, 25-26 ;2 TM 
1:10 ;Mk 3:22-30  
Tuesday: 2 Sm 6:12b-15, 17-19 ;PS 24:7, 8, 9, 10 ;MT 
11:25 ;Mk 3:31-35  
Wednesday: 2 Sm 7:4-17 ;PS 89:4-5, 27-28, 29-30 ;Mk 
4:1-20 ; 
Thursday: Acts 22:3-16 ;PS 117:1bc, 2 ;Jn 15:16 ;Mk 
16:15-18  
Friday: 2 Tm 1:1-8 ;PS 96:1-2a, 2b-3, 7-8a, 10 ;MT 
11:25 ;Mk 4:26-34  
Saturday: 2 Sm 12:1-7a, 10-17 ;PS 51:12-13, 14-15, 16-
17 ;JN 3:16 ;Mk 4:35-41  
Sunday: Dt 18:15-20 ;Ps 95:1-2, 6-7, 7-9 ;1 Cor 7:32-
35;Mt 4:16 ; Mk 1:21-28  

 
LECTURAS DE LA SEMANA   

 
Lunes: 2 Sm 5:1-7, 10 ;PS 89:20, 21-22, 25-26 ;2 TM 
1:10 ;Mc 3:22-30  
Martes: 2 Sm 6:12b-15, 17-19 ;PS 24:7, 8, 9, 10 ;MT 
11:25 ;Mc 3:31-35  
Miércoles: 2 Sm 7:4-17 ;PS 89:4-5, 27-28, 29-30 ;Mc 4:1-
20 ; 
Jueves: Hch 22,3-16 ;PS 117,1bc, 2 ;Jn 15,16 ;Mc 16,15-
18  
Viernes: 2 Tm 1,1-8 ;PS 96,1-2a, 2b-3, 7-8a, 10 ;MT 
11,25 ;Mc 4,26-34  
Sábado: 2 Sm 12:1-7a, 10-17 ;PS 51:12-13, 14-15, 16-
17 ;JN 3:16 ;Mc 4:35-41  
Domingo: Dt 18:15-20 ;Sal 95:1-2, 6-7, 7-9 ;1 Cor 7:32-
35;Mt 4:16 ; Mc 1:21-28 
 

Did you forget your checkbook or offertory today? Don’t 
worry, simply visit our parish website at… 
https://sacredheartaltadena.com/give  
Or scan the QR code  
 

¿Olvidó su chequera o el ofertorio hoy? 
No se preocupe, simplemente visite 
nuestra página web parroquial en... 
https://sacredheartaltadena.com/give  
O escanee el código QR 



 

 

 
DID YOU KNOW? 

 
Guidelines for online interaction with young people  

Appropriate behavior online is critical to maintaining boundaries and being a trusted adult to the young people in your care. 
Do not use your personal social media account to “friend” or “follow” the children you work with. Do not email from a per-
sonal email address. If you do interact with young people online, do not comment on their social media accounts or use 
them to obtain more information or start conversations. If your organization does not have rules about social media use for 
employees, work with management to put some in place. For more, read the VIRTUS® article “Social Media Rules to Fol-
low with Children” at lacatholics.org/did-you-know/.   

 
——————————————————————————————————- 

 
¿SABÍA QUE? 

 
. Guía para la interacción en línea con jóvenes  

El comportamiento apropiado en línea es fundamental para mantener los límites y ser un adulto de confianza para los jóve-
nes a su cuidado. No utilice su cuenta personal de redes sociales para ser “amigo” o “seguir” a los niños con los que usted 
trabaja. No envíe correos electrónicos desde una dirección de correo electrónico personal. Si interactúa con jóvenes en lí-
nea, no comente en sus cuentas de redes sociales ni las utilice para obtener más información o para iniciar conversaciones. 
Si su organización no tiene reglas sobre el uso de las redes sociales para los empleados, trabaje con la gerencia para imple-
mentar algunas. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Social Media Rules to Follow with 
Children” (Reglas de las redes sociales a seguir con los niños) en lacatholics.org/did-you-know/.  
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Sunday Collection —  January 14, 2024 

Amount Collected: $4,15900 
5:00pm Vigil Mass: $53700 

9:00am Spanish Mass: $2,14600 
10:30am  English Mass:  $1,14400 

2:30pm Vietnamese Mass: $33200 

 

 

Colecta Dominical —14 de enero del 2024 

Cantidad Recaudada: $4,15900 

5:00pm Vigilia:  $53700 

9:00am Misa en Español: $2,14600 

10:30am  Misa en Ingles:  $1,14400 

2:30pm Misa Vietnamita : $33200 

 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 

 

 
 
 
 
 
 

 

 Saturday / Sábado, 1/20 
5:00p.m.  Poor Souls in Purgatory  
 
Sunday / Domingo, 1/21 
9:00a.m. †Damiana de Jesús García López, †Jesús Flores 
†Maria Santos Melchor, †Rufina Lopez, †Lazaro Turcios,  
†Juan Baneulos †Raul Gaytan Rodriguez, †Angel Gaytan Razura,  
†Maria Rodriguez Venegas, †Vernalda Venegas Martinez,  
†Maria Dolores Gaytan Rodriguez, †Alonzo Moreno,  
†Jose Rodriguez Rojas, †Jaime Martina Ibarra, †Olga Patricia 
†Antonia Becera Rodriguez ,†Rasario Salazar, †Irene Flores 
†Rigoberto Ibarra, †Maria Ana Avalos, †Ezequiel Ramirez, 
†Tomasa Mota, †Andres Santana †Armando Santana,  
†Maria Luisa Curiel, †Jose Venegas 
Birthday-Alexander Flores, Reina Rivas, Jesus Campos Barajas 
Intenciones-Juana de los Santos 
 
 
10:30a.m. †Efren Villegas Robles, †Jose Isabel Villegas Gallegos, 
†Sara Robles Villegas,   
Birthday-Juan Carlos Garcia, Erika Bento, Robertito Vargas 
Azrael Garcia 

 Monday / Lunes, 1/22 
8:00am-†Jenny Do, †Lien Do  
†Phuoc Nguyen, †Can Do 
 
Tuesday / Martes, 1/23 
6:00pm-Poor Souls in Purgatory  
 
Wednesday / Miércoles, 1/24 
8:00am–  
Birthday-Erika Gutierrez 
 
 



 

 

Iglesia del Sagrado Corazon                                                                    21 de enero del 2024 

 
YEAR-END GIVING 2023 

 
Gifts of cash, property, and planned gifts received by De-

cember 31 are tax–deductible for 2023. To make sure 
your donation is received during the calendar year of 
2023, please allow time for mailing or bank transfers.  

 
———————————————— 

 
DONACIONES DE FIN DE AÑO 2023 

 
Las donaciones en efectivo, propiedades y donaciones 

planificadas recibidas antes del 31 de diciembre son dedu-
cibles de impuestos para 2023. Para asegurarse de que su 
donación se reciba durante el año calendario de 2023, por 
favor, deje tiempo para el envío por correo o las transfe-

rencias bancarias.  

 
PANTRY DAY 

 
The next distribution will be  on Wednesday, January 

24th from 9am-11am. 
 

————————————— 
 

DÍA DE DESPENSA 
 

La próxima distribución será el miércoles, 24 de enero de 
9am-11am. 

 
DIVINE MERCY 

 
Please join us in Praying the Rosary 

for the Divine Mercy every Monday & 
Wednesday immediately after the 

8:00am English Mass. 
 

——–————————————— 
 

ROSARIO Y DEVOCIÓN A LA  
DIVINA MISERICORDIA 

 
Por favor, únase a nosotros en el Ro-
sario por la Divina Misericordia todos 
los lunes y miércoles   inmediatamente 

después de la misa  de las 8:00 am 

 
BRING IN YOUR BLESSED PALMS 

 
Lent will be here before you know it! It’s time to collect 
our palms from past Palm Sundays and bring them to the 
church so they can be burned for our Ash Wednesday 
ashes. In this way, we take a symbol of celebration and 
burn it to create a symbol of repentance. Beginning this 
Sunday, baskets will be placed on the side altar of Sacred 
Heart Statue for your old palms. These are the ashes we 
will use on Ash Wednesday, February 14th. 
 

——————————————————— 
 

TRAIGA SUS BENDITAS PALMAS 
 

¡La Cuaresma estará aquí antes de que te des cuenta! Es 
hora de recoger las benditas palmas del pasado domingo 
de ramos. Por favor, tráiganlos a la iglesia para quemarlas 
y usar las cenizas durante el día del Miércoles de Ceniza. 
De esta manera tomamos un símbolo de celebración y lo 
quemamos para crear un símbolo de arrepentimiento. A 
partir de este domingo, las canastas se colocarán en el 
altar lateral, dónde se encuentra la imagen del Sagrado 
Corazón para dejar sus palmas. Tráiganlos antes del 
Miércoles de Ceniza, 14 de febrero. 

 
VALUED PARISH DONORS 

 
We would like to thank all our donors for your financial 
contributions to our parish. However, we want to remind 
those who are issuing a check for donations to kindly 
write it properly and make it payable to SACRED 
HEART CHURCH. Our bank wants to see the name 
Church on the check. And if you want to make specific 
contribution towards a particular appeal like, (Parish 
Building Fund, Priests’ Retirement Fund, Peter’s Pence, 
etc.) please write it under the “Memo” of the check.  
 
Also, do not forget to write your parish envelope number 
in the Memo in order to facilitate the input of your finan-
cial donation to your parish account. If you have further 
questions, please do not hesitate to contact our Parish 
Office at (626) 794-2046 during office hours. 
 

————————————————— 
 

ESTIMADOS DONANTES 
DE LA PARROQUIA 

 
Nos gustaría agradecer a todos nuestros 
donantes por sus contribuciones financieras 
a nuestra parroquia. Sin embargo, queremos recordar a 
aquellos que emiten un cheque por donaciones que lo 
escriban correctamente el nombre de nuestra iglesia -  
SACRED HEART CHURCH. Nuestro banco quiere ver 
el nombre de la iglesia escrito bien en el cheque. Y, si 
desea hacer una contribución específica para una apela-
ción en particular (p. ej. Fondo para los Proyectos de la 
Parroquia, Jubilación de los Sacerdotes, Obras de Cari-
dad, ecc.), escríbalo en el “Memo” del cheque.  
 
Además, no se olvide de escribir en el “Memo” el número 
de su sobre, que la parroquia le ha asignado, para facilitar 
la entrada de su donación financiera a la cuenta de tu pa-
rroquia. Si tiene alguna pregunta, favor de comunicar con 
nuestra Oficina  al número (626) 794-2046  durante el 
horario de la oficina. 
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LATIN NIGHT DANCE 

 
When: February 9, 2024 
Time: 6:00pm-11:30pm 

Where: Sacred Heart Parish Hall 
2889 Lincoln Ave. 

Altadena, CA 91001 
 

Cost: $25 per person 
$15 for children under 12 

 
You can purchase your ticket after Sunday Mass, near the 

Grotto, or at the Parish Office. 
 

——————————————————- 
 

NOCHE DE BAILE LATINO 
 

Fecha: 9 de febrero del 2024 
Hora: 6:00pm-11:30pm 

Donde: Salón Parroquial de Sagrado Corazón 
2889 Lincoln Ave. 

Altadena, CA 91001 
 

Costo: $25 por persona 
$15 para niños menor de 12 años 

 
Se puede comprar los boletos después de la misa el  

domingo, cerca de la Gruta o en la oficina Parroquial. 

 
THE AMERICAN RED CROSS IS HOSTING A 

BLOOD DRIVE. 
 

Sacred Heart Church Parish Hall 
2889 North Lincoln Ave, Altadena, CA, 91001 

When: Tuesday, February 28, 2024 
Time: 1:00 PM - 6:00: PM 

 
To make an appointment go to 

Redcrossblood.org and enter sponsor code:  
SHCAltadena. 

 
————————————————————— 

 
LA CRUZ ROJA AMERICANA ESTA ORGANI-

ZANDO UNA CAMPAÑA DE 
DONACIÓN DE SANGRE 

 
Salón Parroquial de la Iglesia del Sagrado Corazón 

2889 North Lincoln Ave, Altadena, CA, 91001 
Cuando: Martes 28 de febrero del 2024 

Horario: 1:00 PM - 6:00: PM 
 

Para hacer una cita vaya a Redcrossblood.org e intro-
duzca el código del patrocinador: 

SHCAltadena. 

 
RETROUVAILLE 

 
¿Esta en crisis su matrimonio? ¡Hay Esperanza! ¡No todo 

esta perdido! Pensemos en nuestro hijos. En el “Fin de 
Semana” de Retrouvaille pueden encontrar las herramien-
tas que les ayudaran a salvar su relación. Del 16 al 18 de 

Febrero de 2024.  
 

Para registrarse y obtener mas información:  
Adolfo y Dora Rubio (818) 367-4198 

Salvador y María Acosta (626) 934-7452 

 
BAPTISMS 

 

Many Catholics receive the sacrament of baptism as in-
fants, in the presence of his or her parents and godparents. 
Through the saving waters of baptism, Catholics believe 
that we are washed clean from the stain of original sin 
(caused by the sin of Adam and Eve). The grace we re-
ceive in baptism also makes us children of God the Father 
and welcomes us into the Catholic Church. 
 

Each month we offer two group ceremonies for Baptism. 
Typically, our English Service takes place every 2nd Sat-
urday of the month and our Spanish Service takes place 
every 4th Saturday of the month. 
 

However, a child over the age of 8 or an adult, usually 
require months of preparation and may require other 
courses like Catechism (PREP) and RCIA (Rite of Chris-
tian Initiation of Adults). 
 
For more information feel free to contact our Parish Of-
fice. 

 
—————————————————- 

 
BAUTISMO 

 
Muchos católicos reciben el sacramento del bautismo cu-
ando son niños, en presencia de sus padres y padrinos. A 
través de las aguas salvadoras del bautismo, los católicos 
creen que quedamos limpios de la mancha del pecado 
original (causado por el pecado de Adán y Eva). La gracia 
que recibimos en el bautismo también nos hace hijos de 
Dios Padre y nos acoge en la Iglesia católica. 
 
Cada mes ofrecemos dos ceremonias de bautismo en 
grupo. Típicamente, nuestro Servicio en Inglés se lleva a 
cabo cada 2do sábado del mes y nuestro Servicio en Espa-
ñol se lleva a cabo cada 4to sábado del mes. 
 
Sin embargo, un niño mayor de 8 años o un adulto, nor-
malmente requieren meses de preparación y pueden re-
querir otros cursos como Catecismo (PREP) y RICA (Rito 
de Iniciación Cristiana de Adultos). 
 
Para más información, no dude en ponerse en contacto 
con nuestra Oficina Parroquial. 
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Religious Education News  /  Noticias de Educación Religiosa 

 
RCIA | RICA 

ADULTS|ADULTOS 
(unbaptized, Fist communion, Confirmation) 

(no Bautizados, Primera Comunión, Confirmación) 
 

Every Monday | Cada lunes 
7pm-8:30pm 

English Mass on Sundays @10:30am & Misa en Espa-
ñol a las 9am  

 
YOUTH RCIA 

 
Every Sunday | Cada domingo  

10am-11:30am 
Misa en Español a las 9am  

 
MUST ATTEND MASS | DEBE ASISITIR A MISA 

 
2ND YEAR FIRST COMMUNION | 2º ANO DE PRI-

MERA COMUNIÓN  
 

Every Saturday 
10am-11:30am  

 
MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 

SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 
 

1ST YEAR FIRST COMMUNION | 1ER ANO DE PRI-
MERA COMUNIÓN  

 
English classes every Sunday, 9:20am –10:20am   

MUST ATTEND MASS AT 10:30AM   
 

Clases en Español cada domingo, 10am—11:30am  
 Debe ASISITIR A MISA A LAS 9AM  

 
CONFIRMATION | CONFIRMACION  

 
Every Wednesday | Cada miércoles  

7pm-8:30pm  
 

MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 
SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 

 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 

 

 

 


